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148.
Vládní nařízení 

ze dne 4. července 1935,

kterým se mění a doplňují některá ustanovení 
vládního nařízení ze dne 23. března 1933, č. 52 
Sb, z. a n., kterým se stanoví podrobnější před­
pisy o Ústředním smírčím orgánu a Poradním 

sboru ve věcech peněžnictví.

ním výborem československého reeskontního 
a lombardního ústavu".

2. V § 35, odst. 1 nahrazuje se číslice „35“ 
číslicí „86“.

3. V § 38, odst. 6, v druhé části věty druhé 
vkládají se za slova „ministerstvo financí", 
jež se oddělují čárkou, tato slova: „člen sboru 
zastupující československý reeskotní a lom­
bardní ústav."

Vláda republiky československé nařizuje 
podle § 4, odst. 1 a § 10 zákona ze dne
2. března 1933, č. 44 Sb. z. a n., kterým se 
vydávají zvláštní předpisy o soutěži ve věcech 
peněžnictví a o úpravě úrokové úrovně, podle 
§ 50, odst. 1 zákona proti nekalé soutěži ze 
dne 15. července 1927, č. 111 Sb. z. a n., a po­
dle čl. LIV, odst. 1 bankovního zákona ze dne 
21. dubna 1932, č. 54 Sb. z. a n.:

Čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr financí v dohodě 
s ministry průmyslu, obchodu a živností, 
vnitra, zemědělství, sociální péče a spravedl­
nosti.

Malypetr v. r.,
též za ministra Dr. Trapla.

Dr. Beneš v. r. Dr. Hodža v. r.

čl. I.

Vládní nařízení č. 52/1933 Sb. z. a n. mění 
se a doplňuje takto:

1. V § 2, odst. 1 vkládají se za slovo „česko­
slovenské", jež se odděluje čárkou, tato slova: 
„jednoho člena (náhradníka) vyslaného správ­

Dr. černý v. r. 

Dr. Krčmář v. r. 

Dr. Dérer v. r. 

Najman v. r. 

Dostálek v. r.

Machník v. r. 

Nečas v. r.

Dr. Czech v. r. 

Dr. Franke v. r. 

Dr. Spina v. r.
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